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NNEKCUKO-CEMAHTUYECKAA PEMPE3EHTALIUA MOHATUA "OTAbIX" B AHTTMIUUCKOM,
HEMELIKOM U PYCCKOM A3bIKAX (CONMOCTABUTEINbHbINA ACMEKT)

OTabix paccmaTpuBaeTcd B urocodumn kKak yHuBepcanbHas LeHHOCTb. ConocTaBUTENbHOMY WCCREeAoBaHUIO ero
TNEKCUKO-CEMaHTUYECKOW penpe3eHTauum B aHrMMNACKOM, HEMELKOM W PYCCKOM $3blkaxX MOCBSILLEHA OaHHas CTaTbsl.
CornacHo AaHHbIM TOMKOBbIX CMOBapei 3TUX s3blKOB, OTMEYaeTCs MPUCYTCTBME NUlb BepbanbHOro oTobpaxeHus
oTAbIXa Kak MHAMBMAOYyanbHOW LEHHOCTW B BWAE 3[0POBbs, MHTEPECOB W MCUXONIOrMYeckoro coctosiHus. lNogobHas
AKCMNUKaLMSA N3y4aeMoro NOHATUS AEMOHCTPUPYET CneumnguKy B KaXO0M U3 COMOCTaBNSEMbIX A3bIKOB.
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FASHIONABLE BIOLOGICALLY ACTIVE FOOD SUPPLEMENTS AND TRAINERS:
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This article discusses the concepts of "beauty" and "health" as the basic values of the Chinese society. The paper gives the exam-
ples of the modern Chinese media advertising of fashionable supplements and equipment for the maintenance of beauty and
health. The authors describe some of the verbal and non-verbal peculiarities of the influence of media advertising of biologically
active food supplements and trainers on the addressee in the Chinese linguistic culture.

Key words and phrases: media advertising; media discourse; addresser; addressee; fashion; influence; biologically active food
supplements; trainers; basic values; the Chinese linguistic culture; beauty; health.
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Omovix paccmampusaemcs 6 unocogpuu kax ynugepcanvhas yennocms. ConocmasumenbHoMy UCCIe008aAHUIO €20
JIEKCUKO-CEMAHMUYECKOU penpe3eHmayuy 6 aH2IUCKOM, HeMeYKoM U PYCCKOM A3bIKAX NOCBAUEHA OAHHASL CHIAMbAL.
Coenacno 0anHbiM MOIKOBLIX COBAPEN IMUX A3bIKOG, OMMEUAEHIC NPUCYMCMBUE TUlUb 8epOAIbHO20 0MOobpadice-
HUs OMObIXA KAK UHOUBUOYATLHOU YEHHOCMU 8 8Ude 300P08bs, UHMEPECcO8 U NCUXOn0cudecko2o cocmoanus. Ilo-
000HAsL IKCIUKAYUS UZYHAEMO20 NOHAMUSL OEMOHCIMPUPYEm CREYUDUKY 8 KAHCOOM U3 CONOCMABNAEMBIX SI3bIKOG.

Knioueswie cnosa u ¢hpasvr: oTABIX; yHUBEpCAIbHAS IECHHOCTD; aHTTIMHCKUH, HEMEIKHI U PyCCKUH SI3BIKH; JICKCHKO-
CeMaHTHYeCKas pelpe3eHTalus; COIoCTaBlIeHNe; cuenuduka.

3e310011 Upuna HukosnaeBHa
Mockogckuii 20podcKotl nedazocudecKuti yHusepcumem
irkaminskaya@yandex.ru

JEKCUKO-CEMAHTHYECKAS PENIPESEHTALIUSA HOHSATHA «OTABIX»
B AHI'VIMUCKOM, HEMEIIKOM 1 PYCCKOM A3BIKAX (COITOCTABUTEJIBHBIU ACITEKT)

B nagane JAHHOI'O MCCJIICOOBAHUA XOTCIOCh OBl O6paTI/ITLC$I K KPAaTKOMY H3JIOKCHUIO TIOHUMAHUA OTAbIXa B (1)I/IJ'IO—
CO(I)I/II/I. FepaKJ'II/ITOM OTIbIX paCCMaTpUBACTCA KaK CHHOHHM 3J0POBb U MPUITUCBIBACTCA K THUITY HpOTHBOHOJ’lO)KHOCTGﬁ
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XOPOIIUX U JKeNATeIbHBIX BEIel, KOTOPBhIC PACIIO3HAIOTCS JIMIIL B TPOTHBOIIOJIOKHOCTAX [1]. DTa mpobnema pas-
paboTaHa moApoOHO B (QIOCOPCKOW TEOPUHU OTHbIXa, OCHOBAaTelsIMH KOTOpoi Beictynaror H. M. TloxuTHOM
u B. M. XpomemkuH. B cBoeli MmoHOTpadmu «OCHOBBI TEOPUH OTIbIXa» OHU OTMEYAIOT, YTO OTABIX SBISETCS BTO-
PO¥i CTOPOHOH YEITOBEUCCKON JKU3HEACATSIbHOCTH. OTABIX MPOHU3BIBAECT COO0H Bce cdephl 00IIeCTBa B €r0 MaTe-
puansHOM ObITHH. Ha3BaHHBIE aBTOPHI B CBOEH padOTE yKa3bIBAIOT HA AKCHOJIOTUYECKUN acIeKT OTIbIXa, Ipeasiaras
BKITIOYHTH B KPYT UCCIICAOBATEIBCKUX MPOOJIEM €ro IIEHHOCTHBIC OPUCHTAIINH BO BCEX T'YMaHUTAPHBIX HayKaX. AB-
TOPBl Ha3BaHHOTO HCCIIEJIOBAHMUS CUUTAIOT OTIBIX YHHUBEPCAIBHON IIEHHOCTHIO, C(HOPMHPOBABIICHCS B MPOIECCEe
CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHSI 36MHOW HUBWIIM3ALUU U YeJIOBEKa B HeH [4].

H. M. TloxwurHo#t n B. M. XpoMeIIKiH Npeaiaraor KiacCu(pHUKAIUI0 EHHOCTEH OT/bIXa, UCXOAS M3 OTHOIIIE-
HUSI K OTIBIXY B IIEJIOM ¥ K OTACIBHBIM €0 COCTABIISIFONINM (BPEMEHHBIM, TIPOCTPAHCTBCHHBIM HIIH MOTHBALMOHHEIM).
DTO0 MpHUPOHBIE IIEHHOCTH OTABIXa (KocMoc; BeeneHHast; COJHIIe, ero CBET, TEIUIO; BpeMeHa rojia Ha 3eMiie; IIoa0-
pomue mouB; aTMocdepa; ruapocdepa; 60raTcTBO HEAP; COCTOSHHUE OKPYKAIOIIEH Cpebl), COMUATbHBIC IICHHOCTH
(cBOOOMA; CIpaBEeIIMBOCTE; COOCTBEHHOCTD; MOPSIOK; 00ECIEYEHHOCTh CPEACTBAMH CYIIECTBOBAHUS; COCTOSHHE
HOOC(EpH U TeXHOC(hEPHI, COMUATBHO-KYIETYPHON Cpelbl) M WHAWBHAYAIbHBIE IICHHOCTH (KHU3HB, 30POBbE, IO,
BO3pAacT, MHTEPECHI, 00pa3oBaHUe, MHPOBO33PECHNE, PUHAIICKHOCTh K COLMUAIBHON TPYIIE; MHTEIUICKTyalbHasl,
JTyXOBHAs, 5)KOHOMHUYECKas, CONHANbHAs, TTOJIUTHKO-UACOJIOTHIECKAsi U APYyTras TBOpPUECKAs IeATENFHOCTh; IICHXO0-
JIOTHYECKOE COCTOSIHUE, B TOM YHCIIE BOJIS, pa3yM, TeMIlepaMeHT, xapakrep) [Tam xe, c. 143].

JIJ1 COMOCTaBUTEIBHOTO aHAJK3a MBI OOPATIIIUCH K MOJ00PY JeKCeM Ha 0a3e ABYSI3BIYHBIX M TOJKOBBIX CIIOBapei
aHTJIMIICKOT0, HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB [2; 3; 5; 6; 7; 8; 9; 11; 12] ¢ neip0 YCTAHOBJICHUH CIICIUPUKU OTOO-
PaKEHUS B JAHHBIX SI3bIKAX HA3BAHHOTO MOHSTHSL.

Bo Bcex Tpex COMmoCTaBIIEMBbIX A3bIKaX MbI HAOJIOIAEM CXOJICTBO B MPEICTABICHUH OT/bIXa KAK MHIMBHYab-
HBIX [IEHHOCTeH. KOHKpeTHee 3T0: 3I0pOBbE, HHTEPECHI, ICUXOJIOIHICCKOE COCTOSHHE.

OT)II)IX B aHI'JIUMCKOM H PYCCKOM A3bIKaX MPOSABJIACTCA B BUAC BOCCTAHOBJICHUA CHUIIL.

Hanpuwmep:

recreation (Boccranosyenue cun) [10; 11], recovery (BoccTanoBieHHe paboTocriocooHOTro coctostaus) [11; 12],
refreshment (BocctanoBnenue cun) [10; 11; 12], die Rekreation (BocctanoBienue cun) [9], pexpeayus (BOCCTaHOB-
JISHUE CHJI TIocyIe Tpyaa) [6].

B aHTIHiicKOM M HEMELIKOM SI3BIKaX 3I0POBHE MOXKET OBITh MPEICTABICHO B BHJIE IIPOLIECCA BEI3TOPOBICHUS.

Hanpuwmep:

remission (yMeHbIIeHUE 0011, BEI3HopoBieHue) [11], die Besserung (BRI3NOPOBICHNUE, yiydllieHue), die Heilung
(ee3oopoeieHue), die Gesundung (BoI3nopoBieHue), die Regeneration (BOCCTaHOBJICHHE 310POBbsL), die Wiederher-
stellung (BOcCTaHOBJICHHE 3710pOBbs), die Rekonvaleszenz (BRI3HOpOBIICHHE, EPHO] BbI3HOpoBIeHUs), die Auffii-
schung (BoccTaHOBIICHUE 3110POBb), die Erholung (Bei3noposnenue), die Gesundung (Be13goposienuce) [9].

B aHrnmiickoM si3pike HAOTIOAAETCS MOMOJHUTEIbHAS SKCIUIMKALIUS OTABIXa KaK BBI3JIOPOBIICHUS, COYCTAIOIIC-
rocsi C YMEHBIICHHUEM OOJIH.

B conocraBnsieMbIX s13bIKax 310pPOBBIM OTABIX — 3TO COH.

Hanpuwmep:

sleep (con) [10; 11; 12], der Schluymmer (ctiokoiinsiii con), der Schlaf (con), das Schlafen [9] (HaxoqUTBCS B CO-
CTOSIHMM CHA: KPENKWU, TIyOOKWi; HECTIOKOWHBIN, B TIOJOKEHWU CHIS Y OTKPBITOTO OKHA), coH (TIEPUOTUIECCKH
HacTynaromee (HU3NOIOTHIECKOE COCTOSHIE, TIPOTHBOIIOIOKHOE OOIPCTBOBAHHIO, HA BPeMs KOTOPOTO MOJTHOCTHIO
WJIN YaCTUYHO NpeKpariaercs pabora co3Hanus) [5; 6].

Crnenyetr OTMETUTbD, YTO B CONOCTABIIIEMBIX S3bIKAX YTOUHSIOTCS XapaKTEPUCTUKU CHA. Tak, B HEMCIIKOM SI3BIKE
OTJIBIX BBIPAKACTCS CHOM CIIOKOWHBIM, KPEIIKMM, NTyOOKUM WIIM HETPOIOJKUTEILHBIM 3a0BITheM. B pycckoM si3bI-
K€ OTJBIX KaK COH IPOTHBOMOCTABIACTCS 00apcTBOBaHMI0. CrielinrKa MpOsBIIETCS B TOM, YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE
9TO U NOCTENIBHBIHN pexuM (die Bettruhe), u ykperuieHue 310poBbs (die Stdrkung) [9].

Cpenu BBIpAXKEHHUS OTIBIXA KaK WHAWBUAIYAIBHOW YHHUBEPCAILHOW IEHHOCTH OTMEUYaeM IPUCYTCTBHE UHTEpeca.
B anrnmiickoM s3bIKe 3TO JieKceMbI Pastime (x000m) [10; 11; 12], hobby (x066m) [7; 10; 11; 12]. CiioBapu HEMeEIKO-
IO ¥ PYCCKOTO SI3bIKa HE MAIOT M0A00HOW HOMHHAINH. HO B HEMEIIKOM S3BIKE €CTh 3aMMCTBOBAHHE M3 aHTITHHCKOTO
si3p1ka das Hobby, a B pycCcKOM sI3BIKE JIeKceMa X000u C Tof00HBIM 3HAUYEHHUEM.

K gmciry BeIpaskeHHS OTJpIXa KaK HHAWBHIYAJIFHON YHUBEPCATbHON IIEHHOCTH OTHOCHM U JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOE
OTpaXCHHE TICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSHMS B BHJC pacciabieHus, Mmokos. PempeseHTamus pacciabiIeHusT OTMEYaeTcs
B QHTTIMHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX.

Hampumep:

relaxation (paccnabnenue) [10; 11; 12], pleasure (paccnabnenume) [11], das Entspannen (paccnabienue),
die Erholung (paccnabnenue, penakcarus) [9].

Kak B aHrHIICKOM, TaK M B HEMEIIKOM M PYCCKOM sI3bIKaX KOHCTATHPYEM BBIPA)KCHUE B CEMaHTHKE JICKCEM CO-
CTOSIHUS TIOKOSL.

Hanpuwmep:

repose (nokoi) [10; 11; 12], quiet (nokoii) [11; 12], peace (nokoit) [10; 11; 12], serenity (yMHPOTBOPEHHOCTS,
nokoit) [11], die Quieszenz (mokoit), die Stille (mokoi), die Gemdchlichkeit (nokoii, crokoiicTBue) [9], nokoi
(oTcyTcTBHE OECTIOKONCTBA), cnokoticmaue (TIOKOH, TUIITUHA, OTCYTCTBUE BOJHEHUS) [5; 6].

OTIMInuTeNEHON 0COOEHHOCTBIO PYCCKOTO SI3BIKA SBJISIETCS BBIACIICHHE MPH MOKOE MPHUCYTCTBUS TUIIHHBEI U OT-
CYTCTBHS BOJTHCHUSL.
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3aKkaHuYMBasi COMOCTABUTENbHBINA aHAIN3 JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOM PEeNnpe3eHTAllMH OTAbIXa KaK MHAUBUAYAJb-
HO¥ IICHHOCTHON YHHBEPCAJIHH, XOTEIOCh OBl OTMETHUTh, YTO HAONIOAAETCS MPUCYTCTBUE BO BCEX TPEX SI3bIKAX Ta-
KHX €TO0 4epT, KaK:

— 370pOBbE B BHJIE BOCCTAHOBIICHHS CHII, BBI3IOPOBIICHHS U 3JI0POBOTO CHAa;

— TposBIIeHUE UHTEpeca (Xo000m);

— OTpa)KeHHE TICUXOJIOTHIECKOTO COCTOSHUS B BUIE PACCIAOICHHUS U TTOKOSI.

B aHrnmiickoM, HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKaX OTIBIX KaK YHHUBEpCaJbHAs IIEHHOCTHh PEIPE3CHTUPYETCS B BUC
3HAYEHUH CJIOB, IPEACTABIAIOIMX €0 KaK COH, NOKOW. IToHsATHE OTbIXa COOTHOCHUTCS C MOHATUEM BPEMEHHON He-
MOJIBI)KHOCTH, C OTCYTCTBUEM BIIMSIHUSL BHEIIHUX pasapaxkuTesied. B aHrIUHACKOM M HEMEIKOM — 310POBbE MOKET
OBITh MPEJCTABICHO B BUJC NPOIECCa BBI3IOPOBICHUS. B JaHHBIX S3bIKaX MOHMMAHHE OTIbIXa COYCTACTCS C pac-
ciabyieHueM. B aHTTTHIICKOM U PYCCKOM — OT/BIX ACCOIMUPYETCS C BOCCTAHOBJIIGHUEM CHJI TIOCIIC TPY/a, C JalbHEeH-
el CIIOCOOHOCTBIO YCIIOBEKA TPYIUTHCS.

CorocTaBiieHHE JIEKCUKO-CEMAHTUUECKOW pEnpe3eHTAalu MOHITHUS OTIbIXa B POACTBEHHBIX S3bIKaX — aHTJIMH-
CKOM, HEMEIIKOM M PYCCKOM — YOEHUTENBHO JOKAa3a0, YTO OTIBIX, JCHCTBUTEIIHLHO, SBISICTCS YHHBEPCAIBHOM IICH-
HocThI0. HO BOTUTONIEHNE TaHHOW IEHHOCTH B 3HAYEHHAX CIIOB MPOJEMOHCTPHPOBAIO M CHENU(HUKY, OTPAsKAIOIIYIO
KYIIBTYPY, OBIT HAPOJIOB, TOBOPSIINX HA ATUX S3bIKAX.

B anrmmiickom s3pIke HAOMIOOaeTCs OTONHUTEIbHAS SKCIUTMKAIMS OTABIXa KaK BBI3IOPOBICHHUS, COUETAIOMIETO-
cs ¢ YMEHBIIICHHEM OOJH, OTJBIX BOCIIPHHUMAETCS U KaK OTpakeHHE MHTEPECOB. B HEMENKOM S3BIKE OTIBIX B Kade-
CTBE CHA MPECTABIICH JCTAJIBHBIM €r0 Pa3HOOOpa3ueM: OTIBIX — 3TO U IOCTEIBHBIA PEXXNAM, U YKPETUICHHE 3I0POBBSI.

CrnexyeT OTMETUTH TOT (PaKT, 9TO B TOJKOBBIX M JBYS3BIYHBIX CIOBapsX HE OTPa’KaeTCs BO3MOXKHOCTH perpe-
3€HTALMHU MPUPOIHBIX U COLUAIBHBIX LIEHHOCTEH OTAbIxa. UTO KacaeTcs MHAMBUAYAIbHBIX IIEHHOCTEH OTIbIXA,
TO OHU HE OTPAXKAIOT BECh CIUCOK. He HaXoasaT CBOEro oTpa)KeHUs! Takue UHAUBUIYaJIbHbIE IIEHHOCTH, KaK KU3Hb,
IOJI, BO3pPAacT, 00pa3oBaHHE, MHPOBO33PEHUE, NMPUHAUICKHOCTh K COIUAILHOW TPYIIe; WHTCIUICKTYyalbHas, Y-
XOBHasi, DKOHOMHYECKasi, COLIMaIbHAsA, MTOJUTUKO-UIC0JIOTHYECKasi U Ipyrasi TBOpueckas aesiTeabHoCTh. [Icuxono-
THYECKOE COCTOSIHUE OTJIbIXa TAKXKE OTPAKEHO HE MOJIHOCTBIO. MiMeeTcs B BULY OTCYTCTBHE Yepe3 OTIBIX BhIpaXke-
HUS BOJIH, pa3yma, TeMIlepaMeHTa U xapakrepa. [10100HOEe 0OCTOSATENBCTBO JaeT MIUPOKUE MEPCICKTUBEI Jalb-
HEHIIIero COIMOCTaBUTEIHHOTO W3YUEHHUS JEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO MPEICTABICHUS OTABIXa NMEHHO KaK YHHBEp-
CaJbHOW TIEHHOCTH C TIOJKIIOYEHUEM HE TOJBKO JaHHBIX CIOBapel, HO U BO3MOXKHOCTEHW BepOambHOU mepenadu
OT/IBIXa B pa3HOOOPa3HBIX IUCKypcaX, 00eCIIeYnBaIOIINX OOMICHHE JIIOIEH.
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LEXICO-SEMANTIC REPRESENTATION OF THE CONCEPT “LEISURE”
IN THE ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN LANGUAGES (COMPARATIVE ASPECT)

Zezyulya Irina Nikolaevna
Moscow City University
irkaminskaya@yandex.ru

Leisure is considered in philosophy as a universal value. The article is devoted to the comparative studies of its lexico-semantic rep-
resentation in the English, German and Russian languages. Having analyzed the data of explanatory dictionaries of the mentioned
languages the author concludes on exclusively verbal representation of leisure as an individual value in the form of health, interests
and psychological condition. Such explication of the mentioned conception represents the specificity of the compared languages.

Key words and phrases: leisure; universal value; English, German and Russian languages; lexico-semantic representation; com-
parison; specificity.
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